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L) THE SUGYA

In this daf; we are zocheh to leamn about the immense greatness of the day of rain, which the Gemara compares to the
techiyas hameisim (resurrection of the dead) and the giving of our holy Torah. Hashemsends rain to benefit both the
righteous and the wicked alike, showing His boundless chesed. We also learn how the Torah itself is compared to rain and

dew, depending on the worthiness of the one learning it.

We then delve into beautiful divrei aggada regarding the proper way a Yid must approach his Torah study. The Gemara warns
us about the vital importance of learning Torah lishmah (for its own sake) so that it becomes an elixir of life. We also learn
about the necessity of learning with chavrusas and in groups, as Torah is compared to fire and iron, which require

companionship to be sharpened and ignited.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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The Gemara resolves: We will recite them both, saying: "God of thanksgivings" and "Abundant thanksgivings."

STATEMENT
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Rabbi Abbahu said: The day of rain is greater than the resurrection of the dead, as while the resurrection of the dead

benefits only the righteous, rain benefits both the righteous and the wicked.
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The Gemara notes: And this statement of Rabbi Abbahu disagrees with the opinion of Rav Yosef, as Rav Yosef said: Since
rainfall is equivalent to the resurrection of the dead, the Sages established its recitation in the blessing of the

resurrection of the dead in the Shemoneh Esrei.
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Rav Yehuda said: The day of rain is as great as the day on which the Torah was given, as it is stated: "My doctrine shall
drop as the rain,” and "doctrine” means nothing other than Torah, as it is stated: "For I give yougood doctrine; do

not forsake My Torah."




STATEMENT
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Rava said: Rain is even greater than the day on which the Torah was given, as it is stated: "My doctrine shall drop as
the rain." Now, which is made dependent upon which? You must say: The lesser is made dependent upon the greater.

Since Torah is compared to rain, rain must be greater.
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Rava raised a contradiction: It is written in one part of the verse: "My doctrine shall drop as the rain,” which is harsh, and

it is written in the next part: "My speech shall distill as the dew,” which is gentle!
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He resolved: If the Torah scholar is worthy, the Torah is gentle to himlike the dew; but if not, it snaps his neck like the

heavy rain.
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It is taught in a baraita that Rabbi Bena'ah would say: Anyone who engages in Torah for its own sake, his Torah study
becomes an elixir of life for him, as it is stated: "It is a tree of life to them who lay hold upon it,” and it says: "It shall

be health to your navel,” and it says: "For whoever finds Me finds life."
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And anyone who engages in Torah not for its own sake, his Torah becomes an elixir of death for him, as it is stated:
"My doctrine shall drop as the rain,” and "dropping” means nothing other than killing, as it is stated: "And they shall

break the heifer's neck there in the valley."

STATEMENT
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Rabbi Yirmeya said to Rabbi Zeira: Let the Master come and teach us a halakhic discourse. Rabbi Zeira said to him: My

heart is weak and I cannot strain nyself over halakha.

STATEMENT
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Rabbi Yirmeya said: Let the Master tell us a matter of Aggada instead. Rabbi Zeira said to him: So said Rabbi Yochanan:

What is the meaning of that which is written: "For man is a tree of the field"? Is manindeed a tree of the field?
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Rather, it is because it is written: "You may eat of them but you may not cut them down,” and it is written in the next

verse: "Them you may destroy and cut down.” How can this be?
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If the Torah scholar is worthy, "you may eat of them but you may not cut them down"—Ilearn fromhimand do not shun

him. But if he is not worthy, "them you may destroy and cut down"—shun himand destroy his influence.

STATEMENT
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Rabbi Chama son of Rabbi Chanina said: What is the meaning of that which is written: "Iron sharpens iron"? This
comes to tell you: Just as with these iron implements, one sharpens the other, so too, two Torah scholars sharpen one

another in halakha.

STATEMENT
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Rabba bar bar Chana said: Why are matters of Torah compared to fire, as it is stated: "Is not My word like fire, says
Hashem"? This comes to tell you: Just as fire does not burn alone without otherlogs, so too, matters of Torah are not

retained by a lone scholar studying by himself.
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And this is what Rabbi Yosei bar Chanina said: What is the meaning of that which is written: "A sword is upon the
boasters, and they shall become fools"? This means: There isa sword upon the enemies of Torah scholars—a euphemism

for the scholars themselves—who sit alone and study Torah.
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And not only that, but they grow foolish, as it is stated: "And they shall become fools."
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And not only that, but they sin, as it is written here: "And they shall become fools," and it is written there: "For that

we have done foolishly and for that we have sinned.”

STATEMENT
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And if you wish, say instead that it is derived from here: "The princes of Zoan have become fools... they have caused

Egypt to go astray.”
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Rav Nachman bar Yitzchak said: Why are matters of Torah compared to a tree, as it is stated: "It is a tree of life to
them who lay hold upon it"? This comes to tell you: Just as a small piece of wood ignites a large one,so too, minor

Torah scholars sharpen great ones.

STATEMENT
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And this is what Rabbi Chanina said: I have learned much from my teachers, and from my friends even more than from

my teachers, and from my students more than fromall of them.
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Rabbi Chanina bar Pappa raised a contradiction: It is written: "To him who is thirsty bring water,” implying the teacher
must go to the student, and it is written: "Ho, everyone who thirsts, come for water,” implying the student must seek out the

teacher!
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He resolved: If he is a worthy student, "to him who is thirsty bring water." But if not, "Ho, everyone who thirsts, come

for water."
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Rabbi Chanina bar Chama raised a contradiction: It is written: "Let your springs be dispersed abroad,” and it is

written: "Let them be your own."

.”TIT[;? q’? P — 1N:? aNy,”nsm H’Jjﬁ?y?_ﬁ 1392%” — NI 1A 7’7;’?13 oN

He resolved: If he is a worthy student, "let your springs be dispersed abroad.” But if not, "let them be your own."

STATEMENT
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And Rabbi Chanina bar Idi said: Why are matters of Torah compared to water, as it is written: "Ho, everyone who
thirsts, come for water"? This comes to tell you: Just as water leaves a high place and flows to alow place, so too,

matters of Torah are retained only by one whose mind is humble.
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And Rabbi Oshaya said: Why are matters of Torah compared to these three liquids: to water, to wine, and to milk? As
itis written: "Ho, everyone who thirsts, come for water,” and it is written: "Come, buy and eat; come, buy wine and

milk without money and without price."
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This comes to tell you: Just as these three liquids are preserved only in the simplest of vessels like clay pots, and spoil in

silver or gold, so too, matters of Torah are retained only by one whose mind is humble.
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This is as the daughter of the Emperor said to Rabbi Yehoshua ben Chananya: Woe, magnificent wisdom in an ugly

vessel! referring to his plain appearance.
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He said to her: Does your father store wine in clay vessels? She said to him: But in what else should we store it? He

said to her: You who are important, store it in vessels of gold and silver!
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She went and told her father, and they stored the wine in vessels of gold and silver, and it turned sour.
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They came and told the Emperor. He said to his daughter: Who told you to do this? She said to him: Rabbi Yehoshua
ben Chananya. They summoned him. The Emperor said to him: Why did you tell her this? He said to him: Just as she




spoke to me,so I'spoke to her to demonstrate the point.
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The Emperor asked: But are there not handsome people who are learned? He replied: If they were plain, they would be

even more learned.
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Another explanation: Just as these three liquids are ruined only through inattention, so too, matters of Torah are

forgotten only through inattention.
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Rabbi Chama son of Rabbi Chanina said: The day of rain is as great as the day on which heaven and earth were
created, as it is stated: "Drop down, O heavens, from above, and let the skies pour down righteousness; let the earth
open, and let them bring forth salvation, and let righteousness spring up together; I, Hashem, have created it." "I have

created them" is not stated, but rather "I have created it"—referring to the rain, which is equated to the entire creation.
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Rabbi Oshaya said: Great is the day of rain, for even salvation multiplies on it, as it is stated: "Let the earth open, and

let them bring forth salvation.”
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Rabbi Tanchum bar Chanilai said: Rain does not fall unless the sins of Israel are forgiven, as it is stated: "Hashem,
You have been favorable to Your land; You have turned back the captivity of Yaakov. You have forgiven the iniquity of

Your people; You have covered all their sin. Selah.”
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Ze'iri of Dihabat said to Ravina: You derive it from here, but we learn it from here: "Then hear You in heaven, and

forgive the sin..." and then it says He will send rain.




STATEMENT
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Rabbi Tanchum the son of Rabbi Chiyya of Kefar Akko said: Rain is not withheld unless the enemies of Israel—a
euphemism for Israel themselves—have become liable to destruction, as it is stated: "Drought and heat consume the snow

waters; so does the grave those who have sinned.”
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Ze'iri of Dihabat said to Ravina: You derive it from here, but we learn it from here: "And He will shut up the heaven...

and you shall perish quickly."”
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Rav Chisda said: Rain is not withheld except onaccount of the neglect of terumos and maasros, as it is stated:

"Drought and heat consume the snow waters."
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How is this implied? The school of Rabbi Yishmael taught: On account of the things that I commanded you to do in

the summer—harvest tithes—and you did not do them, the snow waters shall be stolen from you in the winter.
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Rabbi Shimon ben Pazzi said: Rain is not withheld except onaccount of those who speak lashon hara, as it is stated:

"The north wind brings forth rain, and an angry countenance, a backbiting tongue."
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Rav Salla said in the name of Rav Hamnuna: Rain is not withheld except on account of the brazen-faced, as it is stated:

"Therefore the showers have been withheld, and there has been no latter rain; yet you had a harlot's forehead...

STATEMENT
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And Rav Salla said in the name of Rav Hamnuna: Any person who has brazenness of face will ultimately stumble in sin,

as it is stated: "Yet you had a harlot's forehead.”

STATEMENT
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Rav Nachman said: It is known that he has already stumbled in sin, as it is stated: "You had," and it is not stated "you

will have."”
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Rabba bar Rav Huna said: Any person who has brazenness of face, it is permitted to call him wicked, as it is stated: "A

wicked man hardens his face.”
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Rav Nachman bar Yitzchak said: It is permitted to hate him, as it is stated: "And the boldness of his face shall be
changed.” Do not read "shall be changed [yeshuneh],” but rather "shall be hated [yisanei]."
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Rav Kattina said: Rain is not withheld except on account of the neglect of Torah, as it is stated: "By much slothfulness
the rafters decay”—on account of the slothfulness that was in Israel, because they did not engage in Torah, the roof

of the Holy One, Blessed is He, becomes poor and leaks.

S UMMARY

The Gemara begins by discussing the greatness of rain, with Rabbi Abbahu teaching that the day of rain is even greater than
techiyas hameisim, while Rav Yosef notes that its blessing is established in the second brachah of the Shemoneh Esrei. Rava
and Rav Yehuda debate whether rain is greater than the day the Torah was given. The Gemara then expounds on the nature
of Torah study, explaining that learning lishmah brings life, while learning for self-aggrandizement brings the opposite.
Through various pesukim, the Sages teach that a worthy scholar is like a fruit tree that must not be destroyed, and that Torah
scholars must learn together to sharpen one another, as a lone scholar studying in isolation grows foolish and sins. Finally,
Rav Nahman bar Yitzhak and Rabbi Hanina emphasize how minor scholars and students sharpen and elevate their teachers,

just as small pieces of wood ignite a larger log.




TWYR? WHAT TO TAKE HO ME

The Gemara teaches us a profound truth about how Torah is acquired. We see that Torah is compared to water, which
naturally leaves the high places and flows only to the lowest points. This is to show us that the holy words of the Torah
cannot endure in someone who holds himself high; they only remain with one who is truly humble and of a lowly spirit. Just
like the Emperor’s daughter learned that the finest wine spoils in vessels of gold and silver but keeps perfectly in simple clay

pots, our own spiritual vessels must be simple and free of pride to hold the sweetness of Hashem's Torah.

Furthermore, we learn that Torah cannot be sustained in isolation. Just as a single log cannot keepa fire burning, and iron
only sharpens when rubbed against another piece of iron, a Yid cannot grow in Torah by locking himself away. We need each
other. We need to talk, to debate, and to sharpen our understanding with our friends, our teachers, and even those who may

know less than us. When we humble ourselves to learn fromeveryone, our learning becomes a true elixir of life.

Today, make a point to learn at least one halakha or Torah idea with someone else, or ask a friend for their perspective on a

Torah concept, approaching the conversation with genuine humility and a desire to learn from them.

77 - N°yn nJgn *2332 1107 - Navy € Gold - From the Hebrew Source Text GEMARA TAANIS - DAF 7 - FULL SUGYA




